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Hier können Sie alle wichtigen Wörter und Wendungen aus den Übungen und Tipps nachschlagen.

VOKABELLISTE	 	
DEUTSCH-POLNISCH	 	

600	ÜBUNgEN	DEUTSCH	ALS	FrEmDSPrACHE

A
der Abend, -e wieczór
das Abendessen, - kolacja

abends wieczorem, wieczorami
aber ale, lecz

der Aberglaube przesąd
der/die Abgeordnete, -n poseł

das Abitur, -e matura
ab|laufen, lief ab, abge-

laufen
tracić ważność, upływać

ab|lehnen, lehnte ab, 
abgelehnt

odrzucać, odmawiać

die Ablehnung odrzucenie, odmowa
die Ableitung, -en derywacja, wyraz pochodny

ab|nehmen, nahm ab, 
abgenommen

schudnąć

die Abreise, -n odjazd, wyjazd
abrufbar dostępny
ab|schicken, schickte ab, 

abgeschickt
wysyłać

der Abschied, -e pożegnianie
der Abschluss, "-e zamknięcie, zakończenie

ab|schmecken, schmeckte 
ab, abgeschmeckt

doprawić (do smaku)

der Abspann, (")-e napisy końcowe (na końcu 
filmu)

ab|stellen, stellte ab, 
abgestellt

odstawić; wyłączyć

abstoßend odpychający
die Abwesenheitsnotiz, -en powiadomienie o nieobecności 

(np. w poczcie mailowej)
achten uważać, zważać

die Adresse, -n adres
ähneln być podobnym
ähnlich podobny

der Akkusativ, -e biernik
alle (sein) 1. wszyscy; 2. skończyć się
alleinstehend żyjący samotnie
allerdings jednak, co prawda
allerhand dużo, wiele
Alles Gute! Wszystkiego najlepszego!

der Alltag dzień powszedni; codzienność
als jako; kiedy

also a więc, zatem
alt stary

das Alter, - wiek
die Ampel, -n światła, sygnalizacja świetlna
das Amt, "-er urząd
die Amtssprache, -n język urzędowy

an|bauen, baute an, ange-
baut

uprawiać

andere inny, inni
ändern zmieniać
andernfalls w przeciwnym razie
anders inny

der Anfang, "-e początek
an|fangen, fing an, ange-

fangen
zaczynać, rozpoczynać się

die Angabe, -n informacja, dane
das Angebot, -e propozycja, oferta, promocja

angegriffen zmęczony, podupadły (na 
zdrowiu)

die Angel, -n wędka
der/die Angestellte, -n pracownik (umysłowy), 

zatrudniony
die Angst, "-e strach, lęk

ängstlich bojaźliwy
an|halten, hielt an, ange-

halten
zatrzymać się

an|kreuzen, kreuzte an, 
angekreuzt

zaznaczyć krzyżykiem

die Ankunftshalle, -n hala przylotów
die Anleitung, -en instrukcja

an|lügen, log an, angelogen okłamywać
an|nehmen, nahm an, 

angenommen
przyjmować, akceptować

an|passen, passte an, 
angepasst

dopasowywać

an|rufen, rief an, angerufen zadzwonić (do kogoś)
an|sprechen, sprach an, 

angesprochen
zagadnąć; poruszyć

anstrengend męczący
die Antwort, -en odpowiedź

antworten odpowiadać
die Anzeige, -n ogłoszenie

(sich) an|ziehen, zog an, ange-
zogen

wkładać, ubierać
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der Anzug, "-e garnitur
der Apfel, "- jabłko
der Apfelbaum, "-e jabłoń
die Apfelschorle, -n musujący napój z soku 

jabłkowego i wody mine-
ralnej

die Apfelsine, -n pomarańcza
die Apotheke, -n apteka

arbeiten (bei) pracować (w)
arbeitslos bezrobotny

der Arbeitsvertrag, "-e umowa o pracę
das Archiv, -e archiwum
der Ärger złość; przykrość; kłopoty

sich ärgern (über) gniewać, złościć się (na)
der Arm, -e ramię
der Ärmelkanal Kanał La Manche
die Arzneiverordnung, -en recepta
der Arzt, "-e lekarz
die Arztpraxis, Arztpraxen gabinet lekarski
der Ast, "-e gałąź, konar
der Atomstrom prąd z elektrowni atomowej
die Aubergine, -n bakłażan

auf na, w, do
auf|bewahren, bewahrte 

auf, aufbewahrt
przechowywać

auf dem letzten Loch 
pfeifen

gonić resztkami sił

der Aufenthalt, -e pobyt
aufgeregt zdenerwowany; podekscyto-

wany
auf|hören, hörte auf, 

aufgehört
skończyć, przestać (coś robić)

auf|räumen, räumte auf, 
aufgeräumt

sprzątać

aufregend ekscytujący
die Aufregung, -en podniecenie, zdenerwowanie, 

niepokój
auf|schließen, schloss auf, 

aufgeschlossen
otwierać

auf|setzen, setzte auf, 
aufgesetzt

wkładać (np. na głowę)

auf|stehen, stand auf, 
aufgestanden

wstawać

auf|wachen, wachte auf, 
aufgewacht

budzić się

aufwärts w górę
Auf Wiedersehen! Do widzenia!

der Aufzug, "-e winda
das Auge, -n oko
die Augenfarbe, -n kolor oczu
die Ausbildung, -en wykształcenie

aus|drücken, drückte aus, 
ausgedrückt

wyrażać

die Ausfertigung, -en kopia, odpis
der Ausflug, "-e wycieczka

aus|gehen, ging aus, aus-
gegangen

wychodzić (np. na miasto, do 
kina ...)

ausgestattet wyposażony
ausgezeichnet znakomity, wspaniały

aus|leihen, lieh aus, ausge-
liehen

wypożyczać

aus|packen, packte aus, 
ausgepackt

rozpakować

die Aussage, -n wypowiedź
aus|schlafen, schlief aus, 

ausgeschlafen
wyspać się

das Aussehen wygląd
außerdem poza tym, oprócz tego
äußerst zupełnie, niezmiernie

der Ausweis, -e dowód osobisty
der/die Auszubildende, -n uczeń/uczennica (w 

określonym zawodzie)
das Auto, -s samochód
die Automarke, -n marka samochodu

b
das Backblech, -e blacha do pieczenia

backen piec, wypiekać
der Bäcker, - piekarz
die Bäckerei, -en piekarnia
die Backwaren (Pl.) wypieki
das Bad, "-er łazienka; kąpiel
die Badehose, -n kąpielówki
die Badewanne, -n wanna
das Badezimmer, - łazienka
die Bahnfahrt, -en jazda koleją
der Bahnhof, "-e dworzec kolejowy

bald wkrótce
der Balkon, -e balkon
der Balkontisch, -e stolik/stół na balkon
der Ballaststoff, -e błonnik, substancje balastowe

ballen (Faust) zaciskać
die Banane, -n banan
das Band, "-er wstęga, taśma; tom

der/die Band, 1. Bände 2. Bands 1. tom; 2. grupa (muzyczna)
die Bank, -en bank
der Bär, -en niedźwiedź
der Bart, "-e broda
der Basketball, "-e koszykówka

basteln majsterkować (również 
wyklejać, wycinać itd.)

die Batterie, -n akumulator, bateria
der Bau, -ten budowa; budynek
der Bauch, "-e brzuch
das Bauernhaus, "-er zagroda chłopska
der Baum, " -e drzewo
die Baustelle, -n plac budowy
das Bauwerk, -e budowla

beantworten odpowiedzieć
der Becher, - kubek

bedeuten znaczyć, oznaczać
die Bedienung, -en obsługa; kelner, kelnerka

sich beeilen śpieszyć się 
beenden zakończyć

der Befehl, -e rozkaz, polecenie
sich befinden znajdować się 
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befüllbar dający się (ponownie) 
napełnić

begehbarer Kleiderschrank garderoba
die Begeisterung zachwyt

begleiten towarzyszyć
begrüßen (po)witać

die Begrüßung, -en powitanie
die Begrüßungsrede, -n mowa powitalna

behandeln traktować
die Behörde, -n urząd

beide obaj, obie, oba, oboje
der Beifall oklaski

beige beżowy
die Beilage, -n dodatek
das Bein, -e noga

beinah prawie
der Beinbruch, "-e złamanie nogi
das Beispiel, -e przykład

(jdn.) bekannt machen przedstawić (kogoś), (za)
poznać

bekommen otrzymać, dostać
belegen (Platz) pokryć; położyć (na kanapkę)
beliebt lubiany, popularny
bellen szczekać
benutzen używać, wykorzystywać

der Berater doradca
der Berg, -e góra
der Berggipfel, - szczyt górski
der Bericht, -e sprawozdanie
der Beruf, -e zawód

berühmt sławny, słynny
beschäftigt sein 1. być zajętym; 2. być zatrud- 

nionym
jdm. Bescheid geben poinformować, dać znać
bescheiden skromny

der Beschluss, "-e postanowienie
beschreiben opisywać

der Besen, - miotła
besichtigen zwiedzać
besitzen posiadać

der Besitzer, - właściciel, posiadacz
besonders zwłaszcza, szczególnie
besorgen załatwić, kupić
besprechen omawiać

die Besprechung, -en narada, konferencja
besser lepszy, lepiej
bestanden zdany (np. egzamin)

das Besteck, -e sztućce
bestellen zamawiać

der Besuch, -e wizyta, odwiedziny; gość
besuchen odwiedzać

der Besucher, - gość, odwiedzający
der Betrag, "-e suma, kwota
der Betrieb, -e przedsiębiorstwo, zakład
der Bettler, - żebrak
die Bettruhe pozostanie w łóżku
die Beule, -en guz
die Bevölkerung, -en ludność, mieszkańcy
die Bewegung, -en ruch

die Bewerbung, -en podanie (o pracę)
bezahlen (za)płacić
bezeichnen opisywać, określać

die Biene, -n pszczoła
das Bier, -e piwo
das Bild, -er obraz, zdjęcie

bilden tworzyć
der Bildhauer, - rzeźbiarz
der Bildschirm, -e ekran, monitor

billig tani
die Birne, -n gruszka

bitten (um) prosić (o)
bitter gorzki

das Blasinstrument, -e instrument dęty
blau niebieski
bleiben zostać

der Bleistift, -e ołówek
der/die Blinde, -n niewidomy, osoba niewidoma

blöken beczeć (owca)
blond blond
blühen kwitnąć

die Blume, -n kwiatek
der Blumentopf, "-e doniczka
das Blut krew
der Blutdruck ciśnienie krwi
der Boden, "- ziemia
die Bohne, -n fasola, ziarno fasoli

bohren wiercić
das Boot, -e łódka
das Bootshaus, "-er stanica wodna

böse zły, niegrzeczny
boshaft złośliwy

der Bote, -n posłaniec, goniec
braten smażyć, piec

die Bratwurst, - "-e smażona kiełbasa
brauchen potrzebować
braun brązowy

die Braut, "-e panna młoda
brechen łamać

der Brei, -e papka, kaszka
die Bremse, - hamulec
der Brief, -e list
die Briefmarke, -n znaczek pocztowy
der Briefumschlag, " -e koperta
die Brombeere, -n jeżyna
der Brotbelag, - " -e dodatek do kanapki
das Brötchen, - bułka
die Brotsorte, -n gatunek/rodzaj chleba
die Bruchzahl, -en ułamek
der Bruder, " brat
die Brust, "-e pierś
das Buch, "-er książka
die Bücherei, -en biblioteka
die Buchhandlung, -en księgarnia
der Buchstabe, -n litera
der Buchstabensalat, -e rozsypanka literowa
die Bühne, -n scena

bummeln iść na przechadzkę/zakupy
das Bundesland, " -er kraj związkowy, land
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der Bungalow, -s bungalow
der Bürgermeister, - burmistrz
das Büro, -s biuro
das Bürogebäude, - biurowiec
die Büroklammer, -n spinacz
der Bus, -se autobus
der Büstenhalter, - biustonosz
das Butterbrot, -e chleb z masłem

c
die Charaktereigenschaft, -en cecha charakteru

chatten rozmawiać na czacie
der Chef, -s szef
der Chinakohl kapusta pekińska
der Chor, "-e chór
der Cousin, -s kuzyn
die Cousine, -n kuzynka

d
das Dach, "-er dach
der Dachboden, "- strych
der Dachs, -e borsuk

dagegen w przeciwieństwie, natomiast
damals wówczas, wtedy

die Dame, -n pani, dama
dämpfen parować
dankbar wdzięczny

die Dankbarkeit wdzięczność
danken für dziękować za
dann wtedy; potem
darüber ponad tym, nad tym
darum dlatego
Das ist der springende 

Punkt.
O to właśnie chodzi. To sedno 

całej sprawy.
der Dativ, -e celownik
das Datum, Daten data

dauern trwać
der Daumen, - kciuk

dazu|geben, gab dazu, 
dazugegeben

dodawać

die Decke, -n koc
der Deckel, - przykrywka, okładka

denken an myśleć o
das Denkmal, "-er pomnik

denn ponieważ, bo
dennoch jednak(że), przecież
der-/die-/dasselbe ten sam
deshalb dlatego

das Deutsche niemiecki
der Deutschkurs, -e kurs niemieckiego

der/die Deutschlehrer/in, -/-nen nauczyciel niemieckiego
die Diät, -en dieta

dicht (an) gęsty; szczelny
der/die Dichter/in, -/-nen poetka

dick gruby
der Dienstag, -e wtorek

diese/dieser/dieses ten/ta/to

das Ding, -e rzecz
diskutieren dyskutować
doch jednak(że), lecz

der Doktorand, -en doktorant
der Dom, -e katedra
der Donnerstag, -e czwartek
das Doppelbett, -en łóżko małżeńskie
das Doppelzimmer, - pokój dwuosobowy
das Dorf, " -er wieś

dort tam
die Dose, -n puszka
der Dozent, -en wykładowca uniwersytecki
der Drachen, - latawiec

drängend pilny
draußen na zewnątrz
drei Kreuze machen cieszyć się, że ma się już coś 

za sobą
dreierlei trojaki
dringend pilny, nagły
drinnen wewnątrz

der Drucker, - drukarka, drukarz
du ty
duften pachnieć
dumm głupi

die Dummheit, -en głupota
dunkel ciemno
dünn chudy, cienki

die Dunstabzugshaube, -n wyciąg/okap kuchenny
dünsten dusić
durcheinander sein być w nieładzie
durcheinander|geraten, 

geriet durcheinander, 
durcheinandergeraten

pomieszać się

durchtrieben szczwany
dürfen móc

der Durst pragnienie
der Dutt, -s kok

e
eben właśnie, akurat
eckig prostokątny
egal sein być obojętnym

die Ehre, -n honor
ehrgeizig ambitny
ehrlich uczciwy
eifrig pilny, gorliwy
eigen własny

die Eigenschaft, -en cecha, właściwość
eigensinnig uparty
eigentlich właściwy, rzeczywisty, fak- 

tyczny
sich eignen für nadawać się na/do
die Eile pośpiech

eilig naglący, pilny
der Eimer, - wiaderko

einander wzajemnie, nawzajem
der Einbrecher, - włamywacz
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ein|drehen, drehte ein, 
eingedreht

wkręcać

einfach prosty, łatwy
einfältig naiwny; głupi

das Einfamilienhaus, "-er dom jednorodzinny
ein|fügen, fügte ein, ein-

gefügt
wstawiać

der/die Einheimische, -n miejscowy, tubylec
einige kilka, parę

der Einkauf," -e zakup, kupno
ein|kaufen, kaufte ein, 

eingekauft
robić zakupy

ein|laden, lud ein, einge-
laden

zapraszać

die Einladung, -en zaproszenie
einmalig jednorazowy, jedyny
ein paar kilka, parę
ein|packen, packte ein, 

eingepackt
(za)pakować

ein|räumen, räumte ein, 
eingeräumt

wstawiać

ein|schlafen, schlief ein, 
eingeschlafen

zasypiać

ein|stellen, stellte ein, 
eingestellt

zatrudniać (kogoś)

ein|steigen, stieg ein, 
eingestiegen

wsiadać

ein wenig trochę
der Einwohner, - mieszkaniec
der einzelne pojedynczy
das Einzelzimmer, - pokój jednoosobowy
der Eisbär, -en niedźwiedź polarny
die Eisenbahn, -en kolej
das Eishockey hokej na lodzie

eitel zarozumiały, próżny
der Ekel wstręt, obrzydzenie
der Ellbogen, - łokieć
die Eltern (Pl.) rodzice
die E-Mail, -s e-mail

empfehlen polecać
das Ende, -n koniec

endlich nareszcie
die Energiesparlampe, -n lampa energooszczędna

eng ciasny
der/die Enkel/in, -/-nen wnuczka

entdecken odkryć, wykryć
entfernt oddalony, daleki

die Entfernung, -en odległość
enthalten zawierać
entlassen zwalniać, odprawić

sich entscheiden für zdecydować się na
die Entscheidung, -en decyzja

entspannen relaksować, rozluźniać się
entweder… oder albo ... albo
entzündet rozpalony, podrażniony
er on

die Erbse, -n groch
die Erdbeere, -n truskawka
das Erdgeschoss, -e parter

die Erfahrung, -en doświadczenie
erfinden wynaleźć

die Erfindung, -en wynalazek
der Erfolg, -e sukces

erfolgen wydarzyć się
erforderlich konieczny
ergänzen uzupełnić

die Erinnerung wspomnienie, pamięć
erkennen 1. rozróżniać, 2. zauważać
erklären wyjaśniać

die Erklärung, -en wyjaśnienie
das Erlebnis, -se przeżycie

erledigt zrobiony, załatwiony
die Ernährung sposób odżywiania się

erneuern (Verband) zmienić, odnowić (opatrunek)
ernten zbierać
erreichen osiągnąć
erst najpierw

der Erste pierwszy
der/die Erwachsene, -n dorosły

erwarten oczekiwać
erzählen opowiadać
es ono
es gibt jest, są

der Esel, - osioł
essbar jadalny
essen jeść

das Essen, - jedzenie
der Essig, -e ocet
der Esslöffel, - łyżka
der Esstisch, -e stół w jadalni
das Esszimmer, - jadalnia
das Etui, -s etui

etwas coś

f
die Fabrik, -en fabryka
der Faden, "- nić, nitka
die Fähre, -n prom

fahren jeździć
die Fahrkarte, -n bilet
das Fahrrad, "-er rower

Fahrrad fahren jeździć na rowerze
das Fahrzeug, -e pojazd

falsch zły, nieprawdziwy
die Familie, -n rodzina
das Familienfest, -e uroczystość rodzinna
der Familienstand, "-e stan cywilny
die Farbe, -n kolor

fast prawie
faul leniwy

die Faust, "-e pięść
das Fazit, -e/-s podsumowanie, wnioski
die Fee, -n wróżka

fehlen brakować
der Fehler, - błąd
die Feier, -n święto, uroczystość
der Feierabend, -e fajrant
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feiern świętować
der Feiertag, -e święto

feinfühlig czuły, taktowny
das Feld, -er pole

feminin żeński
der Fenchel koper włoski

fern|sehen, sah fern, fern-
gesehen

oglądać telewizję

die Fernbedienung, -en pilot (np. do telewizora)
der Fernseher, - telewizor

fest stały, silny, mocny
das Fest, -e święto

fettig tłusty, zatłuszczony
die Feuerwehr straż pożarna
das Feuerwerk, -e sztuczne ognie, fajerwerki
das Fieber gorączka
die Figur, -en figura
die Filmvorschau, -en zwiastun filmu
das Finanzamt, " -er urząd skarbowy
die Finanzen finanse
die Finanzkrise, -n kryzys finansowy

finden znajdować
der Finger, - palec
die Firma, Firmen firma, przedsiębiorstwo
der Fisch, -e ryba
das Fitnessstudio, -s siłownia, fitness klub

flach płaski
die Flasche, -n butelka
der Fleck, -e plama
das Fleisch mięso
der Fleischer rzeźnik, masarz
die Fleischerei masarnia, sklep rzeźniczy

fleißig pilny
fliegen lecieć

das Fließband, "-er taśma produkcyjna
der Flohmarkt, "-e pchli targ
die Flöte, -n flet
der Flug, " -e lot
der Flügel, - skrzydło
der Flughafen, "- lotnisko
der Flur, -e korytarz
der Fluss, "-e rzeka

flüssig płynny
föhnen suszyć włosy
folgen iść za kimś/czymś, 

następować
die Form, -en forma

forschen badać
der Forscher, - badacz, naukowiec
die Forschung, -en badania (naukowe)
der Fotoapparat, -e aparat fotograficzny
die Frage, -n pytanie

fragen pytać
das Fragewort, " -er zaimek pytający
das Frankreich Francja
die Frau, -en kobieta, pani; żona

frech zuchwały, bezczelny
die Freiheit, -en wolność
der Freitag, -e piątek

die Freizeit czas wolny
fremd obcy, cudzy

der/die Fremde, -n obcy, przyjezdny, cudzozie- 
miec

die Freude, -n radość
sich freuen (über) cieszyć się (z)
sich freuen auf cieszyć się na

der/die Freund/in, -e/ -nen przyjaciel, przyjaciółka
freundlich uprzejmy, miły

die Freundschaft, -en przyjaźń
frieren marznąć

der/die Friseur/in, -e / -nen fryzjer
froh radosny
fröhlich wesoły

der Frosch, " -e żaba
fruchtig owocowy
früher dawniej, kiedyś
frühestens najwcześniej

der Frühling, -e wiosna
das Frühstück, -e śniadanie
der Fuchs, "-e lis
das Fugen-s głoska s jako łącznik między 

złożeniami dwóch słów
fühlen czuć

der Füller, - pióro
das Fundbüro, -s biuro rzeczy znalezionych

furchtbar straszny, okropny
füreinander bestimmt sein być stworzonym/przeznaczo-

nym dla siebie
der Fuß, "-e stopa

Fußball spielen grać w piłkę (nożną)
der Fußboden, "- podłoga

füttern karmić
das Futur czas przyszły

g
die Gabel, -n widelec
der Gänsebraten, - gęś pieczona

ganz cały
ganz sicher z pewnością, na pewno

die Garage, -n garaż
garen gotować (na małym ogniu)

der Garten, " ogród
der Gärtner, - ogrodnik
der Gast, "-e gość
der Gastgeber, - gospodarz
das Gebäude, - budynek, gmach

geben dawać
geboren rodem z, urodzony w
gebrochen złamany

die Gebühr, -en opłata
der Geburtsort, -e miejsce urodzenia
der Geburtstag, -e urodziny
das Gedicht, -e wiersz

geduldig cierpliwy
geehrt szanowny, szanowni 

(Państwo)
gefährlich niebezpieczny
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gefallen podobać się
der Gefallen, - przysługa
das Gefühl, -e uczucie
der Gegensatz, "-e przeciwieństwo, sprzeczność
das Gegenteil, -e przeciwieństwo
die Gegenwart czas teraźniejszy; 

współczesność
gehen iść

das Gehirn, -e mózg
gehören zu należeć do

die Geige, -n skrzypce
der Geist, -er duch

gelb żółty
das Geld, -er pieniądze
die Geldbörse, -n portmonetka
das Gelenk, -e staw, przegub

geliefert dostarczony
gelten als uchodzić za

das Gemälde, - obraz
das Gemüse, - warzywa, jarzyny

gemütlich przytulny, przyjemny
genau dokładnie
genießen rozkoszować/cieszyć się

der Genitiv, -e dopełniacz
genug (haben) von (mieć) dość czegoś
genügend wystarczający, dostateczny

das Genus, Genera rodzaj
der Genuss, "-e przyjemność, rozkosz
das Gepäckband, "-er taśmociąg (na bagaże)
der Gepäckträger, - bagażnik

geradeaus prosto
das Gerät, -e urządzenie, sprzęt
das Geräusch, -e odgłos, szmer

geregelt uregulowany, regularny
das Gericht, -e sąd

gern(e) chętnie
das Geschäft, -e sklep
die Geschäftsführung, -en zarząd, kierownictwo
der Geschäftspartner, - partner handlowy, wspólnik 
die Geschäftsreise, - wyjazd służbowy, delegacja 
das Geschenk, -e prezent
die Geschichte, -n historia

geschieden rozwiedziony
das Geschirr, -e naczynia
die Geschwister (Pl.) rodzeństwo

geschwollen spuchnięty
die Gesellschaft, -en społeczeństwo; spółka, towa-

rzystwo
das Gesetz, -e ustawa
das Gesicht, -er twarz
der Gesichtsausdruck, "-e wyraz twarzy
das Gespräch, -e rozmowa

gestern wczoraj
gesund zdrowy

die Gesundheit zdrowie
Gesundheit! Sto lat! Na zdrowie!

das Gesundheitsamt, "-er urząd ds. zdrowia
die Gesundheitskarte, -n karta ubezpieczeniowa 

pacjenta

das Gesundheitssystem, -e system zdrowotny
geteilt durch dzielone przez

das Getränk, -e napój
gewalttätig brutalny
gewellt (po)falowany

die Gewerkschaft, -en związek zawodowy
das Gewicht, -e waga

gewinnen wygrywać
das Gewitter, - burza

gierig chciwy
die Gitarre, -n gitara
das Gitterbett, -en łóżko szczebelkowe
das Glas, "-er szkło; szklanka

glatt gładki
glauben wierzyć

der/die/
das

Gleiche taki sam

die Gleichgültigkeit obojętność
das Gleis, -e tor
das Glück szczęście, radość

Glück haben mieć szczęście
glücklich szczęśliwy

das Gras, "-er trawa
gratulieren gratulować, winszować
grau szary
grillen grillować
groß duży, wysoki

die Großeltern (Pl.) dziadkowie
die Großstadt, " -e duże miasto, metropolia
der Großvater, -" dziadek

grün zielony
der Grund, " -e powód, przyczyna

gründen założyć
die Grundschule, -n szkoła podstawowa
das Grundstück, -e działka (budowlana)
die Grundzahl, -en liczebnik główny
der Gruß, "-e powitanie

grüßen witać
gucken patrzeć
günstig dogodny, korzystny

die Gurke, -n ogórek
der Gürtel, - pasek

gut dobry
das Gute dobra rzecz
die gute alte Zeit stare dobre czasy

Gute Besserung! Szybkiego powrotu do zdro- 
wia!

Gute Fahrt! Szerokiej drogi!
Guten Flug! Udanego lotu!
gut|gehen, ging gut, gutge-

gangen
czuć się dobrze, być w dobrej 

kondycji
gutmütig dobroduszny

das Gymnasium, Gymnasien liceum

h
das Haar, -e włos
die Haarfarbe, -n kolor włosów

haben mieć
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der Hahn, "-e kogut
häkeln szydełkować

der Haken, - hak, haczyk
die Halbpension zakwaterowanie ze 

śniadaniem i obiadokolacją
der Hals, "-e szyja, kark
die Halskette, -n naszyjnik

halten zatrzymać (się)
die Hand, "-e ręka
die Handbewegung, -en ruch ręki, gest
der Handschuh, -e rękawiczka
der Handteller, - dłoń
das Handtuch, "-er ręcznik
der Handwerker, - rzemieślnik, robotnik
das Handy, -s komórka, telefon komórkowy
die Harfe, -n harfa
der Hase, -n zając
die Haselnuss, "-e orzech laskowy
der Hass nienawiść

hassen nienawidzieć
hässlich brzydki

der/die Hauptdarsteller/in, - /-nen odtwórca głównej roli
der Hauptsatz, " -e zdanie główne
die Hauptschule, -n szkoła główna
der Hauptsitz, -e główna siedziba
die Hauptstadt, "-e stolica
das Haus, "-er dom
der Haushalt, -e gospodarstwo domowe; 

budżet
der Hausmeister, - dozorca
die Hecke, -n żywopłot
das Heft, -e zeszyt
das Heftgerät, -e zszywacz
die Heilbehandlung, -en leczenie
der Heiligabend, -e Wigilia
das Heilige Buch Święta Księga
das Heilmittel, - środek leczniczy
die Heimat ojczyzna
das Heimwerken majsterkowanie

heiraten ożenić się, wychodzić za mąż
heißen nazywać się

der Heißuftballon, -s balon na ogrzane powietrze
helfen pomagać
hell jasny

das Hemd, -en koszula
der Herbst, -e jesień
der Herd, -e piec
die Herdplatte, -n płyta (kuchenna)

herein|legen, legte herein, 
hereingelegt

nabierać (kogoś)

die Herkunft, "-e pochodzenie
der Herr, -en pan

herrlich wspaniały
her|stellen, stellte her, 

hergestellt
produkować

die Herzenswärme serdeczność
herzlich serdeczny, serdecznie
Herzlichen Glückwunsch! Serdeczne życzenia!
Herzliches Beileid! Moje kondolencje.

heulen tu: płakać, ryczeć
heute dziś, dzisiaj
heutzutage w dzisiejszych czasach, 

obecnie
die Hexe czarownica

hiesig tutejszy, miejscowy
die Hilfe, -n pomoc

hilflos bezradny
hilfreich pomocny
hilfsbereit uczynny, pomocny

der Himmel, - niebo
hinein do (wewnątrz)

sich hinein|versetzen (in jdn.), 
versetzte sich hinein, 
hineinversetzt

wczuć się (w czyjeś 
położenie)

hinten z tyłu
historisch historyczny

die Hitze upał
das Hobby, -s hobby

hoch wysoki, duży
das Hochhaus, "-er blok (mieszkalny)
die Hochschule, -n uniwersytet, wyższa szkoła
die Hochzeitsreise, -n podróż poślubna

hoffen mieć nadzieję
hoffentlich miejmy nadzieję, że
höflich uprzejmy, miły

die höfliche Bitte uprzejma prośba
die Höflichkeit, -en uprzejmość
das Holz, "-er drewno
der Holzofen, " -n piec na drewno
der Honig, -e miód
der Hopfen, - chmiel

hören slyszeć
das Horn, "-er róg
der Hörsaal, "-e sala wykładowa
die Hose, -n spodnie

hübsch ładny
der Hubschrauber, - helikopter
der Hügel, - pagórek
das Huhn, " -er kura
die Hummel, -n trzmiel
der Hund, -e pies

hungrig głodny
der Husten, - kaszel
der Hut, " -e kapelusz
die Hütte, -n szałas, schronisko

i
ich ja
Ich verstehe nur Bahnhof. Nic nie rozumiem.
ihr wy

der Imbiss, -e przekąska
immer zawsze
im Voraus z góry
in do, w
informieren informować

der/die Ingenieur/in, -e / -nen inżynier
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in Kürze wkrótce
in letzter Zeit ostatnio
In Ordnung! W porządku!

die Insel, -n wyspa
das Instrument, -e instrument

Interesse an zainteresowanie
das Internet internet

in Teufels Küche kommen pakować się w kabałę

j
die Jacke, -n kurtka, żakiet
das Jahr, -e rok
die Jahreszeit, -en pora roku
das Jahrhundert, -e wiek, stulecie

je … desto im ... tym
jede/jeder/jedes każdy, każda, każde
jene/jener/jenes ów, owa, owo
jubeln głośno się radować

das Jubiläum, Jubiläen jubileusz
die Jugendherberge, -n schronisko młodzieżowe

der/die Jugendliche, -n młodociany, -na, młodzież
jung młody

der Junge, -n chłopiec
das Juweliergeschäft, -e sklep jubilerski

k
das Kabel, - kabel
der Kaffee, -s kawa
der Kaiser, - cesarz
der Kakao, -s kakao
der Kalender, - kalendarz
die Kalorie, -n kaloria

kalt zimno
das Kamel, -e wielbłąd
der Kamm, "-e grzebień
die Kanne, -n dzbanek
die Kantine, -n stołówka, kantyna
der Kanzler, - kanclerz
der Karfreitag, -e Wielki Piątek
der Karneval, -e karnawał
die Karotte, -n marchew(ka)
die Karte, -n karta; mapa
die Kartoffel, -n ziemniak
der Kartoffelschäler, - obieraczka do ziemniaków
der Käse ser
der Kassenbon, -s paragon
der Kasten, "- pudło, skrzynka
die Katze, -n kot
das Katzenfutter karma dla kotów

kaufen kupować
das Kaufhaus, "-er dom towarowy

kaum ledwo co,ledwie
kein/e nikt, żaden
keine Ahnung haben nie mieć pojęcia
keine schlafende Hunde 

wecken
nie wywoływać wilka z lasu

der Keks, -e ciastko, herbatnik

die Kelle, -n kielnia; chochla
der Keller, - piwnica

der/die Kellner/in, -/-nen kelner
kennen znać
(jdn./etw.) kennenlernen poznać kogoć

das Kennzeichen, - cecha, znak
das Kernkraftwerk, -e elektrownia atomowa

kichern chichotać
das Kind, -er dziecko
der Kindergarten, "- przedszkole
das Kinn, -e broda
der Kinnbart, "-e broda
das Kino, -s kino
die Kirche, -n kościół
die Kirsche, -n wiśnia, czereśnia
die Kiste, -n pudło, skrzynia
die Kiwi, -s kiwi

klagen narzekać
die Klammer, -n spinka, klamerka; nawias
die Klarinette, -n klarnet

klar|machen, machte klar, 
klargemacht

wyjaśniać, dawać do zrozu-
mienia

klasse świetny
das Klavier, -e fortepian
das Kleeblatt, " -er liść koniczyny
das Kleid, -er sukienka, suknia
die Kleider (Pl.) ubrania
der Kleiderschrank, " -e szafa na ubrania
der Kleiderständer, - wieszak na ubrania
die Kleidung ubranie

klein mały
der Kleinwagen, - mały samochód

klettern wspinać się
die Klingel, -n dzwonek

klingeln dzwonić
klingen brzmieć, rozbrzmiewać

die Klinik, -en klinika
der Kloß, "-e kluska, klops, zraz

klug mądry
die Klugheit mądrość

knarren skrzypieć, trzeszczeć
die Kneipe, -n knajpa
das Knie, - kolano

knirschen zgrzytać; skrzypieć
der Knoblauch czosnek
der Knöchel, - kostka
der Knochen, - kość

knüpfen wiązać, łączyć
knusprig chrupiący
kochen gotować (się)

der Kochlöffel, - drewniana łyżka kuchenna
der Kochtopf, "- garnek
der Koffer, - walizka
der Kofferraum, "-e bagażnik
die Kohle, -n tu: forsa, kasa
das Kohlenhydrat, -e węglowodan

der/die Kollege/Kollegin, -n/-nen kolega, koleżanka
komisch śmieszny, dziwny
kommen przychodzić



VOKABELLISTE	DEUTSCH-POLNISCH600	ÜBUNgEN	DEUTSCH	ALS	FrEmDSPrACHE

© PONS GmbH 10

der Kommilitone, -n kolega (ze studiów)
die Kommode, -n komoda
der Komparativ, -e stopień wyższy
das Kompliment, -e komplement
der Komponist, -en kompozytor
der Konditor, -en cukiernik
der Konferenzraum, " -e sala konferencyjna
der König, -e król

königlich królewski
können umieć, móc

der Kontakt, -e kontakt
das Konto, Konten konto
das Konzert, -e koncert
der Kopf, "-e głowa
der Kopfschmerz, -en ból głowy
der Kopierraum, " -e pomieszczenie z kseroko- 

piarką
der Korb, "-e kosz
der Korkenzieher, - korkociąg
der Körper, - ciało
der Körperteil, -e część ciała

kosten kosztować
die Kosten (Pl.) koszty, wydatki
das Kostüm, -e kostium
die Koteletten (Pl.) bokobrody
der Krach hałas, awantura
die Kraft, " -e siła, moc

kräftig silny
krank chory

das Krankenhaus, "-er szpital
der Krankenpfleger, - pielęgniarz
die Krankenversicherung, -en ubezpieczenie zdrowotne
der Kräutertee, -s herbata ziołowa
die Krawatte, -n krawat
die Kreide, -n kreda
der Kreidefelsen, - skała kredowa
der Kreis, -e koło, krąg
die Kreuzung, -en skrzyżowanie
das Kreuzworträtsel, - krzyżówka
der Krimi, -s kryminał
die Krone, -n korona
die Küche, -n kuchnia
der Kuchen, - ciasto
das Kuchenblech, -e blacha do ciasta
die Kugel, -n kula; bombka
der Kugelschreiber, - długopis
die Kuh, "-e krowa
das Küken, - pisklę
die Kultur, -en kultura
der Kummer zmartwienie, kłopot

sich kümmern um troszczyć się o
der Kunde, -n klient
der Kundenbesuch, -e wizyta u klienta

kündigen wypowiadać; rezygnować
die Kunst sztuka; plastyka (przedmiot 

szkolny)
der/die Künstler/in, -/ -nen artysta

die Kupplung, -en sprzęgło
die Kur, -en kuracja, leczenie

der Kurs, -e kurs
der/die Kursleiter/in, -/-nen instruktor, prowadzący kurs
der/die Kursteilnehmer/in, -/-nen uczestnik(-iczka) kursu

kurz krótki
kurz darauf wkrótce potem

die Küste, -n wybrzeże

l
das Labor, -s laboratorium

lächeln uśmiechać się
lachen über śmiać się z

der Lachs, -e łosoś
der Laden, "- sklep, sklepik
das Lager, - magazyn, skład

lagern składować
das Land, "-er kraj, ląd; wieś, grunt
der Landkreis, -e powiat, okręg

lang długi
langsam powoli
langweilig nudny

der Lappen, - ścierka, szmata
die Lärche, -n modrzew

lassen kazać, dać coś do zrobienia
lässig niedbały; swobodny

die Laterne, -n latarnia
das Laub listowie, liście

laufen biegać
die Laufhose, -n spodnie do biegania

jdm. den Laufpass geben puścić kogoś kantem
der Laufsteg, -e wybieg
das Laufwerk, -e napęd
die Laune, -n humor

laut głośny
das Läuten dzwonienie
der Lautsprecher, - głośnik

leben żyć
das Leben, - życie
der Lebensgefährte, -n towarzysz(ka) życia
der Lebenslauf, "-e życiorys
das Lebensmittel, - artykuł spożywczy
die Leber, -n wątroba

lecker smaczny, pyszny
das Leder, - skóra

ledig wolny, niezamężna, nieżonaty
leer pusty

der/die Lehrer/in, -/-nen nauczyciel
die Leiche, -n zwłoki, trup

leicht lekki, łatwy
leid tun sprawiać przykrość
leider niestety
leihen pożyczać

die Leinwand, "-e ekran
der Leisten prawidło, kopyto
die Leiter, -n drabina

der/die Leiter/in, -/-nen kierownik
das Lenkrad, "-er kierownica

lernen uczyć się
das Lesebuch, " -er czytanka, książka
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die Leselampe, -n lampa do czytania
lesen czytać

die Leute (Pl.) ludzie
das Licht, -er światło
der Lichtschalter, - wyłącznik światła

lieb grzeczny, miły
lieben kochać
lieber (woleć) raczej ...
lieber nicht lepiej nie

die Lieblingsfarbe, -n list miłosny
das Lied, -er piosenka
der Lieferant, -en dostawca

liefern dostarczać
liegen leżeć

der Likör, -e likier
lila liliowy

die Limonade, -n lemoniada
das Lineal, -e linijka

links abbiegen skręcać w lewo
der Lippenstift, -e szminka
der Locher, - dziurkacz
die Locke, -n lok

lockig kręcony, w loki
der Löffel, - łyżka

löschen usuwać, wymazywać
lösen rozwiązywać, wyjaśniać

der Löwe, -n lew
der Löwenzahn mniszek, dmuchawiec
die Loyalität, -en lojalność
die Luft, "-e powietrze

lügen kłamać
Lust haben etw. zu tun mieć ochotę na
lustig śmieszny

m
machbar realny, możliwy
machen robić
mächtig potężny

das Mädchen, - dziewczyna
das Magazin, -e magazyn
der Magen, "- żołądek

mager chudy, mizerny
der Magerquark, -s twaróg chudy

mähen kosić; beczeć (owca)
die Mahlzeit, -en posiłek
das Malbuch, " -er zeszyt do kolorowania, malo- 

wanka
der Maler malarz

man (zaimek bez odpowiednika 
w języku polskim, często 
tłumaczony  bezosobowo)

manche niektórzy/niektóre
manchmal czasem

der Mann, "-er mężczyzna; mąż
die Mannschaft drużyna
der Mantel, " płaszcz
der Marathon, -s maraton
das Märchen, - bajka

das Märchenschloss, " -er zamek z bajki
der Marienkäfer, - biedronka
die Marke, -n marka
der Markt, "-e rynek; targ
der Marktplatz, " -e rynek
die Marmelade, -n dżem
der Marsch, "-e marsz

maskulin męski
das Maß, -e miara, wymiary

matt wyczerpany, słaby; matowy
der Maulwurf, "-e kret
der Maurer, - murarz
die Maus, "-e mysz
die Medien (Pl.) media
das Medikament, -e lekarstwo
das Meer, -e morze
das Mehl mąka
das Mehrfamilienhaus, "-er dom wielorodzinny

mehrstöckig wielopiętrowy
meist przeważnie, najczęściej
meistens przeważnie
eine Menge mnóstwo

der Mensch, -en człowiek
das Menü, -s menu
der Messbecher, - miarka, dozownik
das Messer, - nóż
das Metall, -e metal
die Metzgerei, -en masarnia, sklep mięsny

miauen miauczeć
mies podły, kiepski

die Miete, -n czynsz
mieten wynajmować

der Mietwagen, - wynajęty samochód
die Mikrowelle, -n kuchenka mikrofalowa
der Milchshake, -s koktajl mleczny
der Milliardär, -e miliarder
die Minderheit, -en mniejszość
das Mineralwasser, "- woda mineralna

der/die Minister/in, -/-nen minister
Mist! Cholera (jasna)!
mit (razem) z

der/die Mitarbeiter/in, -/-nen pracownik
mitbringen przynieść ze sobą
mit freundlichen Grüßen serdeczne pozdrowienia
mit|kommen, kam mit, 

mitgekommen
towarzyszyć

das Mitleid litość
das Mittagessen, - obiad
die Mittagszeit, -en pora obiadowa

mitten pośrodku, w środku
die Mitternacht północ
der Mittwoch, -e środa
das Möbel (Pl.) mebel
das Modalverb, -en czasownik modalny

mögen lubić
die Möglichkeit, -en możliwość

möglichst możliwie
die Mohnblume, -n mak
die Möhre, -n marchew
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mollig pulchny
der Monat, -e miesiąc
der Montag, -e poniedziałek

morgen jutro
der Morgen, - (po)ranek
der Motor, -en silnik
das Motorrad, " -er motocykl, motor
die Mücke, -n komar

müde zmęczony
mühelos bez trudu
muhen muczeć

der Müll śmieci
die Müllabfuhr, -en wywóz śmieci
die Mülltrennung, -en sortowanie śmieci
der Mund, "-er usta
die Muschel, -n muszla
das Museum, Museen muzeum

musikalisch muzykalny
das Musikstück, -e utwór muzyczny
der Muskel, -n mięsień
der Muskelkater, - zakwasy, ból mięśni

muskulös muskularny
das Müsli, -s musli

müssen musieć
die Mutter, " matka
die Mütze, -n czapka

n
der Nachbar, -n sąsiad
die Nachbarschaft, -en sąsiedztwo, sąsiedzi

nachdenklich zamyślony
nach Feierabend po (skończeniu) pracy 
nach Hause do domu
nachmittags po południu
nach oben do góry, w górę

die Nachricht, -en wiadomość
die Nacht, "-e noc
der Nachteil, -e niekorzyść
das Nachthemd, -en koszula nocna
der Nachtisch, -e deser
der Nachttisch, -e stoik nocny

nach unten na dół, w dół
der Nachwuchs narybek, młode pokolenie
der Nacken, - kark
die Nadel, -n igła
der Nagellack, -e lakier do paznkoci

nähen szyć
der Nähkasten, "- pudełko z przyborami do 

szycia
der Nährstoff, -e substancja odżywcza
die Nahrung pożywienie
die Naht, "-e szew
der Name, -n nazwisko; imię

nämlich mianowicie, bowiem
die Nase, -n nos

nass mokry
die Nationalität, -en narodowość
die Natur, -en przyroda, natura

natürlich naturalny, naturalnie
der Naturschutz ochrona środowiska
der Nebel, - mgła

neben obok
nebenan (zaraz) obok

die Nebenkosten dodatkowe koszty
der Nebensatz, -"e zdanie podrzędne
der Neffe, -n bratanek, siostrzeniec

nehmen brać
der Neid zazdrość

nennen nazywać
nerven denerwować, być 

denerwującym
nervig denerwujący
nervös nerwowy

das Nest, -er gniazdo
nett sympatyczny, przyjemny
netto netto

das Netz, -e sieć
das Netzwerk, -e sieć
die Neugier ciekawość
die Neuigkeit, -en nowina

neutral neutralny
Neutrum rodzaj nijaki
nicht nie
nicht mehr już nie
nicht nur … sondern auch nie tylko ... lecz także

die Nichte, -n bratanica, siostrzenica
nie(mals) nigdy
niedrig niski
niemand nikt
niesen kichać
nirgendwo nigdzie
noch jeszcze
noch nicht jeszcze nie

der Nominativ, -e mianownik
die Notaufnahme, -n izba przyjęć
der Notfall, "-e nagły przypadek

notwendig konieczny
nüchtern trzeźwy

das Nudelholz, "-er wałek do ciasta
der Numerus, Numeri liczba
der Numerus clausus ograniczona liczba
die Nummer, -n numer

o
oben na górze, u góry

der Oberkörper, - górna część ciała; klatka 
piersiowa

der Oberschenkel, - udo
das Obst owoce

obwohl chociaż
der Ofen, "- piec

oft często
ohne bez

das Ohr, -en ucho
der Ökostrom ekologiczny prąd

ölfrei bez oleju
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die Oma, -s babcia
der Onkel, - wujek
der Opa, -s dziadzio
die Operation, -en operacja
der Optiker, - optyk

orange pomarańczowy
ordentlich porządny, schludny

der Ordner, - folder, segregator
die Ordnungszahl, -en liczba porządkowa
die Orgel, -n organy
der Ort, -e miejsce
das Osterfest, -e Wielkanoc
das Ostern Wielkanoc

p
das Paar, -e para
die Packung, -en opakowanie, paczka
das Paket, -e paczka
die Panne, -n uszkodzenie, awaria
der Pannendienst, -e pomoc drogowa
das Papier, -e papier
die Paprika, -(s) papryka
der Park, -s park

parken parkować
das Parkhaus, "-er parking wielopoziomowy
die Partikel, -n partykuła; cząstka
das Partizip, -ien imiesłów

passen dobrze leżeć, pasować
passend dopasowany, pasujący

der Patient, -en pacjent
die Pause, -n pauza, przerwa

pendeln dojeżdżać
die Pension, -en pensjonat
die Person, -en osoba
der Personalausweis, -e dowód osobisty
das Personalpronomen, - zaimek osobowy

persönlich osobiście
die Pfandflasche, -n butelka zwrotna
die Pfanne, -n patelnia
das Pferd, -e koń
der Pferdeschwanz, "-e koński ogon
das Pfingsten, - Zielone Świątki
der Pfirsich, -e brzoskwinia
die Pflanze, -n roślina
das Pflaster, - nawierzchnia; plaster
die Pflaume, -n śliwka
das Pflegemittel, - środek pielęgnacyjny

der/die Pfleger/in, -/-nen pielęgniarz/-rka
pflücken zrywać, zbierać
Pfui Teufel! Tfu!

die Physiotherapie, -n fizjoterapia
der/die Pilot/in, -en/-nen pilot

die Pinkepinke kasa, forsa (pot.)
die Penunzen (Pl.) kasa, forsa (pot.)
das Plakat, -e plakat
der Plan, "-e plan
der Platz, "-e miejsce

pleite sein splajtować

die Politik, -en polityka
die Polizei, -en policja
die Polizeiwache, -n posterunek policji
das Pony, -s kucyk
der Pony, -s grzywka
die Posaune, -n puzon
die Post poczta

der/die Postangestellte, -n pracownik poczty
das Praktikum, Praktika praktyka
die Präposition, -en przyimek
das Präsens, Präsentia czas teraźniejszy

präsentieren prezentować
das Präteritum, Präterita czas przeszły

predigen wygłaszać kazanie
die Produktion, -en produkcja

prominent prominentny
das Pronomen, - zaimek
der Prospekt, -e prospekt, broszura
die Prüfung, -en egzamin
das Publikum publiczność
der Pudding, -s budyń
der Punkt, -e punkt; kropka

pünktlich punktualny
die Pünktlichkeit punktualność

putzen czyścić
der Putztag, -e dzień na sprzątanie

q
quaken rechotać, kwakać

der Quark twaróg
quietschen piszczeć

der Quirl, -e ubijacz do piany

r
der Rabatt, -e rabat
das Rad, "-er koło; rower
der Radiergummi, -s gumka do mazania
das Radieschen, - rzodkiewka
das Radler, - piwo z lemoniadą
der Rahm śmietana
der Rasen, - trawnik

raten radzić; zgadywać
das Rathaus, " -er ratusz

Rätsel, - zagadka
räuberisch rozbujniczy, rabunkowy
rauchen palić (papierosy)

der Raum, "-e pomieszczenie; przestrzeń
raus na zewnątrz

die Realschule, -n szkoła realna
die Rechenaufgabe, -n zadanie matematyczne
der Rechner, - komputer
die Rechnung, -en rachunek

Recht haben mieć rację
rechts abbiegen skręcać w prawo

der Rechtsanwalt, "-e adwokat
rechtzeitig na czas, w terminie

die Redensart, -en stały zwrot
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die Redewendung, -en frazes, zwrot idiomatyczny
der Redner, - mówca
das Regal, -e regał
die Regel, -n reguła

regelmäßige Verben czasownik regularny
der Regenbogen, - tęcza
der Regenschirm, -e parasol

regnen padać (deszcz)
die Reha, -s ośrodek rehabilitacyjny

reichen podać
die Reihenfolge, -n kolejność

rein czysty
die Reinigung, -en czyszczenie; pralnia
die Reise, -n podróż

eine Reise machen odbywać podróż 
das Reisebüro, -s biuro podróży
der Reiseführer, - przewodnik (turystyczny)
der Reiseleiter, - pilot wycieczek
der Reisepass, "-e paszport

reiten jeździć konno
rennen pędzić, gnać

der Rennwagen, - samochód wyścigowy
der Rentner, - rencista , emeryt
die Reparatur, -en naprawa

reparieren naprawiać
reservieren rezerwować

das Restaurant, -s restauracja
retten ratować; zachowywać

das Rezept, -e recepta
der Richter, - sędzia

richtig właściwy
riechen pachnieć; wąchać
riesig ogromny

der Rock, "- spódnica
rollen toczyć się; zwijać

die Rolltreppe, -n ruchome schody
romantisch romantyczny
rosa różowy

die Rose, -n róża
der Rosenkohl brukselka

rüber na drugą stronę
der Rücken, - plecy
der Rückgang spadek, regresja
der Rucksack, "-e plecak

rücksichtslos bezwzględny
rückwärts wstecz, do tyłu
rudern wiosłować
rufen wołać
ruhen wypoczywać, spoczywać

der Ruheraum, "-e pokój do relaksacji/wypo-
czynku

ruhig spokojny
rühren mieszać
rülpsen bekać
rund okrągły
rundlich okrągły, puszysty

die Rutsche, -n zjeżdżalnia

s
die Sache, -n rzecz
der Saft, "-e sok
die Säge, -n piła

sagen mówić
die Sahne śmietana
das Saiteninstrument, -e instrument strunowy
der Salat, -e sałatka
die Salbe, -n maść

salzig słony
sammeln zbierać

der Samstag, -e sobota
die Sandale, -n sandał
der Sandkasten, "- zamek z piasku

satt syty
der Sattel, "- siodło
der Satz, " -e zdanie
die Satzhälfte, -n połowa zdania
das Satzteil, -e część zdania

sauber czysty
sauer kwaśny

das Sauerkraut kiszona kapusta
das Schach, -s szachy

schade szkoda
der Schaden, "- szkoda, strata
das Schaf, -e owca
der Schal, -s szal(ik)
die Schale, -n skorupka; skórka; misa

schälen obierać
die Scham wstyd

scharf ostry
schätzen oceniać, cenić
schauen oglądać

die Schaukel, -n huśtawka
der Schauspieler, - aktor
die Schauspielerin, -nen aktorka

schenken dawać w prezencie
die Schere , -n nożyczki

scheu nieśmiały
schicken wysyłać
schieben przesuwać

der Schiedsrichter, - sędzia
die Schiene, -n szyna
das Schiff, -e statek
das Schild, -er szyld, wywieszka; znak 

drogowy
der Schlaf sen

schlafen spać
das Schlafzimmer, - sypialnia

schlagen bić
schlank szczupły
schlau sprytny
schlecht zły
schlecht gehen mieć/czuć się źle

der Schleier, - welon
schließlich w końcu

der Schlitten, - sanki
das Schloss, " -er zamek, kłódka
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der Schlüssel, - klucz
das Schlüsselbein, -e obojczyk

schmecken smakować
der Schmerz, -en ból

schmerzlich bolesny
schmoren dusić

der Schmuck biżuteria, ozdoba
schmutzig brudny

der Schnaps, "-e wódka
die Schnecke, -n ślimak
der Schneemann, " -er bałwan
das Schneidebrett, -er deska do krojenia

schneiden kroić, ciąć
die Schneiderei, -en zakład krawiecki

schnell szybko
schnitzen rzeźbić

der Schnupfen, - katar
der Schnurrbart, "-e wąsy
die Schokolade, -n czekolada

schon już
schon lange od dawna, od dłuższego czasu

die Schöne piękność
sich schonen chronić, oszczędzać

Schönes Wochenende! Miłego weekendu!
der Schrank, "-e szafa
der Schreck, -e strach

schrecklich straszny
schreiben pisać

der Schreibtisch, -e biurko
der Schreibtischstuhl, "-e krzesło biurowe

schreien krzyczeć
der Schreiner, - stolarz
die Schriftsprache, -n język pisany/literacki
der Schriftsteller, - pisarz
die Schublade, -n szuflada

schüchtern nieśmiały
der Schuh, -e but
der Schulabschluss, "-e ukończenie/świadectwo 

ukończenia szkoły
schuld sein być winnym

die Schule, -n szkoła
der/die Schüler/in, -/-nen uczeń

das Schulfach, "-er przedmiot szkolny
die Schulpflicht, -en obowiązek szkolny
die Schulter, -n ramię
die Schultüte, -n tekturowy stożek pełen 

słodyczy, który otrzymują 
dzieci rozpoczynające 
naukę w szkole

der Schuster, - szewc
schütteln potrząsać
schwäbisch szwabski
schwach słaby

der Schwan, "- łabędź
schwarz czarny

der Schwarzwald Schwarzwald
das Schweigen milczenie
die Schwester, -n siostra

schwierig trudny

schwimmen pływać
schwind(e)lig (komuś kręci się w głowie)
schwitzen pocić się

der See, -n jezioro
das Segelboot, -e żaglówka

sehen widzieć
die Sehenswürdigkeit, -en osobliwość, zabytek

sehr bardzo
die Seide, -n jedwab
die Seife, -n mydło

sein być
der Sekt, -e szampan

selbstverständlich oczywisty, oczywiście
seltsam dziwny

die Semmel, -n bułka
der Sender, - stacja, nadawca
der Sessel, - fotel

sich setzen siadać
sicher pewny; bezpieczny

der Sicherheitsgurt, -e pas bezpieczeństwa
sie ona, oni, one
Sie Pan, Pani, Państwo

der Sieg, -e zwycięstwo
das Silbenrätsel, - logogryf, zdadywanka sy- 

labowa
die Silberhochzeit, -en srebrne wesele

silbern srebrny
das Silvester, - sylwester
der Singular, -e liczba pojedyncza

sinken tonąć; spadać
der Sinn, -e zmysł; sens
die Sintflut, -en potop

Ski fahren jeździć na nartach
der Snack, -s przekąska
die Socke, -n skarpet(k)a

sofort natychmiast
der Sohn, "-e syn

sollen mieć powinność
der Sommer, - lato
die Sommersprossen (Pl.) piegi

sondern lecz
die Sonne, -n słońce
die Sonnenbrille, -n okulary przeciwsłoneczne
der Sonntag, e niedziela

sonst w przeciwnym razie
sich sorgen martwić się

sortieren sortować
sowohl … als auch … nie tylko ... lecz także, zarów-

no ... jak i
sozial socjalny

die Spalte, -n kolumna, szpalta
spannend ciekawy, trzymający w 

napięciu
sparen oszczędzać
sparsam oszczędny

der Spaß, "- uciecha, przyjemność
spät późny, późno
später później
spätestens najpóźniej
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der Spätherbst, -e późna jesień
spazieren gehen iść na spacer
speichern zapisywać, zachowywać

der Spiegel,- lustro
das Spiel, -e gra, mecz

spielen grać
das Spieleregal, -e regał z grami
die Spielkarte, -n karta do gry
der Spielplatz, "-e plac zabaw
die Spinne, -n pająk
die Spirituose, -n spirytualia, alkohol

spitz ostry
spitze super

die Sportart, -en dyscyplina sportowa
das Sportgeschäft, -e sklep sportowy
der Sportler, - sportowiec
der Sportplatz, " -e boisko (sportowe)
die Sprache, -n język
der Sprachfehler, - wada wymowy

sprechen mówić
die Sprechstunde, -n godziny przyjęć
das Sprichwort, -"-er przysłowie

springen skakać
die Spritze, -n zastrzyk; strzykawka

spülen zmywać, myć naczynia
die Spülmaschine, -n zmywarka (do naczyń)
der Staat, -en państwo
die Stadt, "-e miasto
der Stadtrand, "-er peryferie (miasta)
die Stadtverwaltung, -en zarząd miejski
das Stadtzentrum, -zentren centrum miasta
der Stammvokal, -e samogłoska rdzenna

standardsprachlich w języku formalnym
das Standesamt, "-er urząd stanu cywilnego

stark mocny, silny
die Stärke, -n siła, moc
die Stasi ≈ SB

staubsaugen odkurzać
der Staubsauger, - odkurzacz

stechen kłuć
der Steckbrief, -e list gończy
die Steckerleiste, -n przedłużacz (listwowy)

stehen stać
steigen wspinać się, rosnąć
steil stromy

die Stelle, -n miejsce
die Stellenanzeige, -n ogłoszenie (o pracę)
das Sternzeichen, - znak zodiaku
die Steuer, -n podatek

sticken wyszywać
der Stiefel, - but, kozak
der Stier, -e byk
der Stift, -e pisak
die Stimme, -n głos

stinken śmierdzieć
die Stirn, -en czoło
der Stock, - piętro
das Stockwerk, -e piętro

stöhnen jęczeć

stolz dumny
der Stolz duma
das Stopfgarn, -e przędza do cerowania
der Storch, "-e bocian

stören przeszkadzać
stornieren anulować, odwołać
störrisch uparty

der Strand, " -e plaża
die Straßenbahn, -en tramwaj
der Strauch, "-er krzew
das Streichholz, "-er zapałka
der Streifen, - pasek, pręga

streiten kłócić się
streng surowy
stricken robić na drutach

das Stück, -e kawałek
studieren studiować

der/die Studierende, -n student(ka)
der Stufenschnitt, -e cieniowana fryzura
der Stuhl, "-e krzesło
die Stunde, -n godzina
die Stupsnase, -n zadarty nos
der Sturm, "-e burza
der Stürmer, - napastnik
das Substantiv, -e rzeczownik

suchen nach szukać czegoś
summen nucić; brzęczeć

die Suppe, -n zupa
süß słodki

das System, -e system

t
die Tabelle, -n tabela
die Tablette, -n tabletka
die Tafel, -n tablica
der Tag, -e dzień

täglich codzienny
das Tal, "-er dolina
der Tank, -s bak; zbiornik

tanken tankować
die Tante, -n ciotka

tanzen tańczyć
die Tasche, -n kieszeń; torebka
die Tasse, -n filiżanka
die Tastatur, -en klawiatura

tasten szukać po omacku, macać
das Tasteninstrument, -e instrument klawiszowy

tauchen nurkować
das Taufkleid, -er sukienka do chrztu
das Taxi, -s taksówka
der Techniker, - technika
der Teelöffel, - łyżeczka

der/das Teil, -e część
teil|nehmen an, nahm teil, 

teilgenommen
brać udział

der Teilnehmer, - uczestnik
die Teilzeit na pół etatu
das Telefon, -e telefon



VOKABELLISTE	DEUTSCH-POLNISCH600	ÜBUNgEN	DEUTSCH	ALS	FrEmDSPrACHE

© PONS GmbH 17

mit jdm. telefonieren telefonować z kimś
die Telefonrechnung, -en rachunek telefoniczny
der Teller, - talerz
die Temperatur, -en temperatura
der Teppich, -e dywan
der Termin, -e termin
die Terrasse, -n taras

teuer drogi
der Text, -e tekst
das Theater, - teatr
das Theaterstück, -e sztuka teatralna, przedsta-

wienie
die Therapie, -n terapia

ticken tykać
tief głęboki

das Tier, -e zwierzę
die Tierfabel, -n bajka o zwierzętach

tierlieb lubiący zwierzęta
der Tintenstrahldrucker, - drukarka atramentowa
der Tisch, -e stół
der Tischler, - stolarz

toben szaleć, dokazywać
die Tochter, "- córka
die Toilette, -n toaleta

toll super, świetny
die Tomate, -n pomidor

tönen rozbrzmiewać
der Topf, "-e garnek
der Torwart, -e bramkarz

tot martwy
der/die Tote, -n zmarły

trainieren trenować
die Träne, -n łza
die Traube, -n winogrono
die Trauer żałoba; smutek

trauern opłakiwać, nosić żałobę po 
kimś

träumen von marzyć o
die Traumfrau, -en wymarzona kobieta, kobieta 

marzeń
traurig smutny
treffen spotkać
treiben (Sport) zajmować się (sportem)
trennen dzielić

die Treppe, -n schody
das Treppenhaus, "-er klatka schodowa

trinken pić
trocken suchy

die Trommel, -n bęben
die Trompete, -n trąbka

trotz mimo
trotzdem (po)mimo to, jednak

u
die Übelkeit, -en mdłości

üben ćwiczyć
über ponad, nad
überaus nader, nad wyraz

überleben przeżyć
übermorgen pojutrze
übernachten przenocować

die Überraschung, -en niespodzianka
der Übersetzer, - tłumacz

übrigens á propos; poza tym
die Uhr, -en zegar; godzina
die Uhrzeit, -en czas, godzina

umarmen objąć, uściskać
die Umarmung, -en objęcie, uścisk

umgangssprachlich potocznie
umgekehrt odwrotny

die Umkleide(kabine), -n kabina do przebierania
um|tauschen, tauschte um, 

umgetauscht
wymieniać

die Umwelt środowisko naturalne
der Umweltschutz ochrona środowiska

um|ziehen, zog um, umge-
zogen

przeprowadzić się

der Umzug, "-e przeprowadzka
unbedingt koniecznie
unbekannt nieznany

der Unfall, " -e wypadek
ungenießbar niejadalny, niezdatny do picia
unglaublich niewiarygodny
unhöflich nieuprzejmy

das Unikat, -e unikat
das Unkraut chwast

unordentlich nieporządny, niedbały
unruhig niespokojny

der/die Unschuldige, -n niewinny, niewinna
unsichtbar niewidzialny
unten na dole
unter pod

das Untergeschoss, -e suterena
die Unterhaltung, -en rozmowa; rozrywka
die Unterhose, -n majtki
der Unterricht, -e lekcja

unterrichten uczyć
unterstrichen podkreślić

die Untersuchung, -en badanie, analiza
unterwegs w drodze
unverschämt bezczelny
unverständlich niezrozumiały

das Unwetter, - bardzo zła pogoda
unzufrieden niezadowolony

der Urlaub, -e urlop
das Urteil, -e wyrok; sąd, opinia

v
der Vater, "- ojciec
die Verabredung, -en spotkanie; randka

sich verabschieden żegnać się
verändern zmieniać

der Verband, "-e opatrunek
die Verbform, -en forma czasownika

verbinden połączyć
verbleiben pozostawać;  umawiać się 
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verbreitet (szeroko) rozpowszechniony
verbringen spędzać
verdienen zarabiać; zasłużyć

der Verein, -e stowarzyszenie, klub
zu jds. (freien) Verfügung do czyjejś (dowolnej) dyspo-

zycji
die Vergangenheit przeszłość; czas przeszły

vergessen zapominać
der Vergleich, -e porównanie

vergleichen porównywać
das Vergnügen, - przyjemność

vergnügt zadowolony, wesoły
sich verfahren zgubić się, zmylić drogę 

verhaften aresztować
das Verhalten zachowanie (się)

verheiratet żonaty, zamężna
verkaufen sprzedawać

der/die Verkäufer/in, -/-nen sprzedawca
der Verkehr ruch, komunikacja
die Verkehrsverbindung, -en połączenie (kolejowe/auto-

busowe ...)
sich mit jdm. verkrachen (po)kłócić się z kimś
der Verlag, -e wydawnictwo

verlangen domagać się
verlängern przedłużać

sich verlassen auf polegać na
verletzen ranić

die Verletzung, -en rana
verliebt sein (in) być zakochanym
verlieren przegrywać
verlobt zaręczony

der Vermieter, - wynajmujący lokal
vermuten przypuszczać

die Vermutung, -en przypuszczenie
die Verpackung, -en opakowanie

verreisen wyjeżdżać, podróżować
verrühren wymieszać
verschieden różny, inny
verschlafen zaspać
verschreiben przepisywać, zapisywać
verschütten rozlewać, rozsypywać

die Versicherung, -en ubezpieczenie
das Versicherungsbüro, -s biuro/agencja ubezpiecze-

niowa
die Versöhnung, -en pojednanie
die Verspätung, -en spóźnienie

versprechen obiecywać
verstaucht skręcony (np. kostka)
verstehen rozumieć

der Verteidiger, - obrońca
der Vertrag, "-e umowa

vertraulich poufny
die Verwaltung, -en administracja

verwandt pokrewny
der/die Verwandte, -n krewny, krewna

verwenden używać
verwirrt zmieszany, zbity z tropu
verwitwet owdowiały
viel dużo

Viel Erfolg! Powodzenia!
vielfach liczny, wielokrotny
vielleicht (być) może
viel Spaß haben dobrze się bawić
Viel Spaß! Dobrej zabawy!

der Vogel, "- ptak
der Vokal, -e samogłoska

voll pełny
der Vollbart, "-e broda (zakrywająca pół 

twarzy)
der Vollmond, -e pełnia (księżyca)

vor przed
vor|bereiten, bereitete vor, 

vorbereitet
przygotować

die Vorderseite, -n strona przednia
vorgegeben podany, wyznaczony

der/die Vorgesetzte, -n przełożony, przełożona
vorgestern przedwczoraj

der Vorhang, "-e zasłona, kurtyna
vorher przedtem
vorherig poprzedni
jdn. vor|lassen, ließ vor, 

vorgelassen
przepuszczać kogoś

vorlaut przemądrzały
vor|lesen, las vor, vorge-

lesen
czytać na głos, odczytywać

die Vorlesung, -en wykład
der Vormittag, -e przedpołudnie

vorn z przodu
der Vorname, -n imię
der Vorsatz, "-e postanowienie
der Vorschlag, " -e propozycja

vorsichtig ostrożny
die Vorsilbe, -n przedrostek

(sich) vor|stellen, stellte vor, 
vorgestellt

przedstawiać (się)

die Vorstellung, -en przedstawienie
das Vorstellungsgespräch, -e rozmowa kwalifikacyjna

vor|täuschen, täuschte vor, 
vorgetäuscht

udawać, symulować

der Vorteil, -e zaleta; korzyść

w
wachsen rosnąć

das Wachstum wzrost, przyrost
die Wade, -n łydka
der Wagen, - samochód
die Wahl, -en wybór

wählen wybierać
der Wahrsager, - wróżbiarz

wahrscheinlich prawdopodobnie
die Währung, -en waluta
das Wahrzeichen, - symbol
der Wald, " -er las
das Waldsterben obumieranie lasów
die Wand, "-e ściana

wandern wędrować
Wann? Kiedy?
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die Wanne, -n wanna
warmherzig serdeczny, ciepły
warten auf czekać na

das Wartezimmer, - poczekalnia
Was lange währt, wird 

endlich gut.
Cierpliwość popłaca.

Was? Co?
das Waschbecken, - umywalka
die Wäsche, -n pranie
die Waschmaschine, -n pralka
das Wasser, (")- woda
der Wasserhahn, "-e kran
die Watte, -n wata

weben tkać
wechseln wymieniać, zmieniać

die Wechselpräposition, -en przyimek zmienny
der Wecken, - bułka

weder … noch ani ... ani
die Wegbeschreibung, -en opis drogi

wegen ze względu na
weg|fahren, fuhr weg, 

weggefahren
odjeżdżać

(sich) wehtun boleć
das Weihnachten, - Boże Narodzenie
der Weihnachtsmann, "-er Święty Mikołaj

weil ponieważ
der Wein, -e wino

weinen płakać
die Weinschorle, -n wino z wodą mineralną
die Weintraube, -n winogrono

weiß biały
weit daleko

die Weiterentwicklung, -en (dalszy) rozwój, udoskonala-
nie

der Weizen pszenica
welcher/welche/welchen która? który? które? jaka? 

jaki? jakie?
die Welt, -en świat
der Weltmeister, - mistrz świata

Wem? Komu?
Wen? Kogo?

die Wendung, -en zwrot
wenig mało
Wer? Kto?

die Werbung reklama
werden stawać się

die Werkstatt, " -en warsztat
der Werktag, -e dzień roboczy
die Wespe, -n osa

Wessen? Czyj?
das Wetter, - pogoda

wichtig ważny
der Wickeltisch, -e stolik do przewijania 

niemowląt
widersprechen zaprzeczać, sprzeciwiać się
wie jak
Wie? Jak?
Wie geht's? Co słychac?
Wie lange? Jak długo?

Wie wäre es…? A może ...? Co powiesz na ...?
wieder znowu
wieder|sehen, sah wieder, 

wiedergesehen
zobaczyć ponownie 

wiedervereinigt ponownie zjednoczony
wiehern rżeć

die Wiese, -n łąka
Wieso? Dlaczego?

das Windrad, -"-er wirnik silnika wiatrowego, 
wiatraczek

die Wippe, -n huśtawka
wir my
wirklich rzeczywiście

die Wirkung, -en efekt, działanie
wischen wycierać, ścierać
wissen wiedzieć

das Wissen wiedza
der Witz, -e dowcip, kawał

Wo? Gdzie?
das Wochenende, -n weekend

Woher? Skąd?
Wohin? Dokąd?

sich wohl|fühlen, fühlte sich 
wohl, wohlgefühlt

dobrze się czuć 

wohnen in mieszkać
das Wohnhaus, " -er dom mieszkalny
das Wohnheim, -e akademik
der Wohnort, -e miejsce zamieszkania
die Wohnung, -en mieszkanie
der Wohnwagen, - przyczepa kempingowa
das Wohnzimmer, - pokój dzienny, salon
der Wolf, "-e wilk
die Wolke, -n chmura
die Wolle wełna

wollen chcieć
das Wort, -e, "-er słowo
die Wortbildung, -en słowotwórstwo
das Wörterbuch, " -er słownik
der Wortschatz, "-e słownictwo
die Wortschlange, -n wąż literowy

wunderbar cudowny
wünschen życzyć (sobie)

der Würfel, - kostka
die Wurst, "-e kiełbasa
die Wüste, -n pustynia
die Wut wściekłość, złość

wütend rozgniewany, wściekły

z
die Zahl, -en liczba, cyfra

zählbar policzalny
der Zahn, "-e ząb
der Zahnarzt, " -e dentysta, stomatolog
die Zahnbürste, -n szczoteczka do zębów
die Zahnpasta, -en pasta do zębów

zart delikatny
der Zaster kasa, forsa (pot.)
der Zebrastreifen, - pasy, przejście dla pieszych
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der Zeh, -en palec u nogi
die Zeichnung, -en rysunek

zeigen pokazywać
die Zeit, -en czas
die Zeitangabe, -n godzina, czas
der Zeitdruck presja czasu
das Zeitgeschehen aktualne wydarzenia
die Zeitschrift, -en czasopismo
die Zeitung, -en gazeta

zerreißen (po)drzeć
zerschneiden rozcinać

der Zettel, - kartka
der Zeuge, -n świadek
das Zeugnis, -se świadectwo

ziehen ciągnąć
das Ziel, -e cel

ziemlich dość
die Zigarette, -n papieros
das Zimmer, - pokój
der Zopf, "-e warkocz; chałka
die Zubereitung, -en przygotowanie (jedzenia)
der Zucker cukier

zufällig przypadkowy
zufrieden zadowolony

der Zug, " -e pociąg
zu Fuß gehen iść na piechotę/pieszo
zu Hause w domu
zu|hören, hörte zu, zuge-

hört
słuchać, przysłuchiwać się

die Zukunft przyszłość; czas przyszły
zum Beispiel na przykład
zunächst najpierw

die Zunahme, -n wzrost
zu|ordnen, ordnete zu, 

zugeordnet
przyporządkować

zurück|bringen, brachte 
zurück, zurückgebracht

odnosić, odprowadzać

zurückgezogen samotny
zurück|kommen, kam zu-

rück, zurückgekommen
wracać

zur Verfügung stehen być do dyspozycji
zurzeit obecnie
zusammen|wohnen, wohn-

te zusammen, zusam-
mengewohnt

mieszkać razem

der Zuschauer, - widz
der Zustand, "-e stan

zu|stimmen, stimmte zu, 
zugestimmt

zgadzać się

die Zuverlässigkeit niezawodność
zwar … aber wprawdzie ... ale/lecz

der Zweck, -e cel
zweifach dwukrotny

der Zweifel, - wątpliwość
die Zwiebel, -n cebula

zwinkern mrugać (oczami)
zwischen między
zwitschern świergotać, ćwierkać




